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 الملخص 
متادف ت ف   قله  الرلاي ،عُبر في نهج الب غة عل  م ردات ول ل لمرة وا رة  يث ، لق عليه  الم  ردة ولبعضيييييييييه   

لا یمک  له  أ  تحل محل الم ردة الم  ردة ف  مسييييييييييييي وی اا ورة م  سيييييييييييييي ق الک م لأّ  الم ردات الم  ردة رغم ال راخ ت  
الم رداتُ الأخری لهذا ا قل    وال شييييييي به ت الرلالية بمتادف ته  قر تن   من    دلالي  شييييييي م  لا تحله  بهذه الميزة الرلالية

وفي هذا ا قل الرلاي ال ر،ر قر ،ول  الل   الم  رد م  بين متادف ته  في سيييي ق أمير المومنين الک م  لإف دة     الرلاي
غرض ب غ  م  ال نو  الب غية ال   نری فيه  إسييي خرام السيييجع والاسييي ع رة والکن ،ة أکبر و هذه الاف دة الب غية تميز  

ف بع   لهذا المن   اللغوي الرلاي وباسييي خراج الأل  ف الم  ردة لرلالات ا  لات .  الل   الم  رد ف  سيييي ق الک م اا ص
والصييييييي  ت دلالة  وجم لا  ادبي   نهرف في هذه الرراسييييييية إل  ت بع دلالاته  عل  ضيييييييوي المع جم موازنة  وقي سييييييي   مع الأل  ف 

تلویح   بال روق واا ف ت الرلالية للم ردات     م   يث سييي ق العب رة وبن ي  عل  الرلالات المسيي ن جة  ك ل  المتادفة له 
ف وصييييييييييييلن  في هذا الم  ف بن ي  عل  ال ولي   .  و ل  وفق   للمق ضييييييييييييي ت الرلالية الم م ،زة  الم  ردة مع الأل  ف المتادفة

الم م ،ز لهذه الم ردات الم  ردة في السيييي ق وا قل الرلاي إل  المسييي وی الرلاي ال ر،ر لکل م ردة مضيييي    إل  المسييي ويات  
ویمک  الإشييييييييي رة إل  ن  ئج تؤکّر عل  ال  بع الرلاي الب رز     في سيييييييييي ق الک م  كالجم لية ال نية لک م أمير المومنين و ل
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بشيييکل م  وق م سيييق م    الم م ،ز ل ل  ف الم  ردة قي سييي   بالم ردات المتادفة له  بحيث تجعل الاتسييي ق في سيييي قه  النصييي 
 . لا يخ   أّ  المق ل ان هج المنهج الوص   ال  ليل   صولا  عل  الأهراف المنشودة. الانسج م

 الم ردات الم  ردة  ا قل الرلاي لل  لات والص  ت  الع ق ت الرلالية  الرلالية  نهج الب غة: رئيسيةالالمات ال

حوزه معنایی حالات و صفات در بافت    متفرد بررسی معنا شناختی واژگان  

 کلامی نهج البلاغه 
 چکیده

ساخ  به  ،  وه  ب  تفاد  ه سدتربن آن و   به بی،،  سه  سم که   فتم بملاد   ت،  تج باببغم وبژیه   وهرد دب د کم تمته یک

ترب لد د   حر  و مشلللسم     ،   تابدفوا  وسگ یلک به بی، وبژیلهن  ،  ب  تملهی  خرد  تابدف دب  لدبی، وبژیلهن د   ره 

چاب کلم وبژیلهن  تفاد د  عس، ب لللتابکلها  تملهی  یله  د  سلهفلا کبم سله   تملهی  و ؛  ب  تفاد  لللردهلهیهزی، وبژ ،  کبم

وهب بدس  کم به  کم ملهیا وبژیهن  و هن  ره   تمهی  بی، ویژی   ب  دب  د و یه  بملتفهد  به آ بیم،  تا دب  د فتر   یسلتاد 

که   فت، آن د  سهفا کبم  ب  تفاد و سم  سهعث ت هیز وبژ ،  بمللتته   و کمهیم سسشللتای، که ساد  ب دب د،  وه مللاع سهن آن

چم به  ظا  ،  ب  تمهی   هلاا و صلفهاد  بی، پژووش د صلدد وسلتسم سه بملتتابج وبژیهن  تفاد  ره     ضلاا  لد  بملا

وه سه ترهم سم کت  اغا  سم سا م   ته   آن،  ب د  سهفا ه ام دب  د تمه و  فترم و چم به  ظا بدس  کم ساهسلته  سسشتا

وا یک به بی، وبژیهن سه وبژیهن  تابدف وم  ره  ب  سپادبهیم و سه ترهم سم  ته   سدمللا    بو  للاو   رهرد و  قهیسللم

به بی،  وه   سم عاا     تفهوا و فاو   تمهی  وبژیهن  تفاد سه مهیا  تابدفها د   ره   تمهی  خهصش  ب ککا کمسم، آ د 

ب  فتر   خهص و  محصلا سم فاد وا وبژ  و بستهد  ب بی، وبژیهن  تفاد د  سهفا کب    تصلرص خرد ویسلتا بملتفهد 

 وبژیهن  لرد   به دیها دملتهو دوهب بی، پژووش بی، بملا کم آ لکه    یهسسمهیبهی   لمهخت  کبم  ضلاا دملا   

 سه کم آ ته  ب خهص و  ت هیزب وسللتمد  فتر   و  تمهی  دب بب سه ،  ب خرد  تابدف وم  ره وبژیهن سم  تفاد  سللبا

 ه د  دملتسهس  سم بی، بودبف به  و  ترصلسف     و سهفا کب   خرد لهن د  سهلاتای،  د و هومه  قاب     دود ملسه 

    سایمتحاسا  ستا    

 وبژیهن  تفاد،   تمهی   هلاا و صفها ره   ،   وبسط  تمهی ،   تمه مهم ،   تج باببغم:  واژگان کلیدی
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 المقدمة 
 مسینلة البحث 

وله     لا شيييييييييييييي  أّ  أسم  عميل أدبي بعير المصيييييييييييييي   هو نهج الب غية ویح يل  يزا  مرموقي   جمي لا  ودلالية  
دلالات واسييييعة تسيييي  ق الوقوف عليه  بحيث لا یمک  اسيييي کن ه مع نيه السيييي مية إلّا ع  طر،ق تقصيييي   

لهذا دراسيييييييية دلالة الأل  ف الم  ردة ه  إ ری جوانب ال قصيييييييي   .  خ ل السييييييييي قك م   العب رات و ل
الرراسيييييي ت  ؛  ة تب ث ع  المعن  والرلالة نوعينيالرلال  الرلاي والرراسيييييية الرلالية فيم  أّ  »الرراسيييييي ت

وقضييية ا قول الرلالية ه  إ ری القضيي يا  ( 31  -29:  1390   صيي وي)  «و الرراسيي ت ال زامنية  ال ع قبة
التي تحله  برور بارز في الرراسيييييييييييية ال زامنية للمعن  داخل اللغة بحيث أّ  الرراسيييييييييييي ت المرتب ة با قول  
الرلالية تب ث وتکشي  ع  الاشيتاک ت والافتاق ت فيم  بين کلم ت  قل دلاي خ ص وفي ا قيقة  

ل   وا ر هو عب رة ع  مجموعة م  الکلم ت له  مصيي د،ق مرتب ة و تجمع تحل عنوا     ا قل الرلال 
 ( 79: 1998  ت  ر عمر). مشتک ،شمل کله  ک لالوا  المخ ل ة ال   تجمع تحل م ردة اللو 

:  أّ  الم  ردة ه  م  فرد وبمعن  ال ر،يير : وفي هييذا الم يي ف لييرر بالييذکر إل  تبيين م ردة "الم  ردة"
أي الل لهة التي تول ل مرة وا رة وتم  ز بميزة شييييييي سيييييييعة بال وسيييييييع الرلاي بالقي   مع سييييييي ئر الأل  ف  

ولا يخ   ع  الکبير أّ  قضييييييييييييييية اسيييييييييييييي خرام  .  المتادفة له  کم  ،قول عنه  الرلاليو  ل لهة برمز،ة دلالية
الل لهية الم  ردة ف  نهج الب غية ه  لي هرة لاف ية یمک  تني ولهي  في ليل معني هي  الرئيس تبعي   للمي دة اللغو،ية  
وبمج ورته  مع س ئر الکلم ت المرتب ة به  وبحسب موقعه  م  الجملة لمق ض    ل المخ طب وبالسي ق  

 ل  ل  بع مع نيه  الم م ،زة بالنسيبة     عل  ب  أبي ط لبوتبع   لمقصييود    النصيي  ف  الور الافق  للک م
وکم  ج ي أّ  الإشييييييييييييي رة بالأل  ف المتادفة اسييييييييييييي ن دا  بالمع جم     مع الأل  ف المرادفة له  م   يث الرلالة

وتعليل ميزة الل لهة الم  ردة بال وازي مع متادف ته  هو السييييييييبيل المعنوي والنهج الرلاي لهذه المق لة  ل   
في  ين أّ      لاسيييييييييي يع ب المعن  ا قيق  ل ل  ف الم  ردة و علة اسيييييييييي خرامه  ف  سييييييييييي قه  اا ص به 

وع دة م  سع  المعجميو  ل  ر،ر دلالة ل لهة     التادف هو أشهر ع قة دلالية ترارسه الن و،و  قریم 
کمي  هو -   في لأل ي ف المتادفية م   ييث المعن. تتادف م   ييث اليرلالية   مي  بمجئ الأل ي ف الأخری

م  الممک  ا  لا ،سييييييعن  إ  ل بعضييييييه  محل البعض و ل  بسييييييبب الأل  ف المصيييييي  بة ف    -م راول
:  1390  صييييييييي وي).  السيييييييييي ق النصييييييييي  اا ص وبعب رة أخری یمک  لهذه الأل  ف تولي  ت ل  م م ،ز

106  ) 
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»تيُعَرّ ع قة الاشييييييييييييي م ل م  أهمّ ؛  وع قة الاشييييييييييييي م ل الرلاي إ رى سيييييييييييييبل ت بّع دلالة الأل  ف
؛  والاشيييييييي م ل يخ ل  ع  التادف في أنه تضييييييييمّ  م  طرف وا ر .  الع ق ت في السيييييييييم ن يك التتيي

ال  ر،ع  أو  ال صييييييييييييييني    ال قسيييييييييييييييم  في  أعل   )ب(  ،رو   )ب(  ين  عل   مشيييييييييييييي مِ    )أ(   ،رو  

(taxonomic)   ) وعل  هيذا فمعنى )فر (  .  مبيل )فر ( اليذي ،ن م  إلى فصيييييييييييييييلية أعل  ه  ) يوا
تشيي مل عل     –عل  سييبيل المب ل    –وتلمة »البقر«  .  (۹۹:  ۱۹۹8  )ت  ر عمر، ضييمّ  معنى ) يوا («  

   »وبالإضييي فة إلى التادف والاشييي م ل الرلاي في الرراسييي ت الرلالية .  ال وسييييع«   ال  ا   مع ني »الشيييق
 . (۱02: ۱۹۹8  )ت  ر عمروال ن فر«   وال ض د  ر  الإش رة أ،ض   إلى ع قة الجزي والرلیم

مم  لرر الاش رة اليه بالنسبة ال  مص لا الم  ردة یمکنن  أ  نشير إل  أ  هذا المص لا اس خرمل  
ل   د،ث ال   رو،ل ع  طر،ق شيييييخص وا ر فق  ک لم  ردات الروائية لقيس ب  السيييييليم اله ل  ف  

 ( 96-71: 1394  مع رف). ک  به

 سفال البحث 
لم  ا وکي  اسيييييييييييي خرم الام م عل  عليه السيييييييييييي م الم ردات الم  ردة م  بين متادف ته  الکبيرة ف  ا قل  

 الرلال  لل  لات و الص  ت ف  سي ق نهج الب غة 

 هدف البحث 
السييي م بن ي  عل  اخ ي ر الم ردات الم  ردة وال رقيق به  م   تبيين فصييي  ة وب غة ک م الإم م عل  عليه  

فيم  ،سيييييييييييييع      منله ر علم الرلالة ف  مج ل ا قول الرلالية ف  ا قل الرلال  لل  لات و الصييييييييييييي  ت
   البَقر    بعُبِرت   جَرَ َ    مَُ مَرغِّ   اللجلج   تکشييييييير   ال  شييييييي    الرفيق   الب ث تن ول »الشيييييييرخ والوقص

الم ردات الم  ردة و دلالاته  المعنو،ة و ع ق ته  مع متادف ته  و کي ية اسيييي خرامه  ف  السييييي ق    «.نحي 
اختنا هذه الکلم ت اا صييييييية لانه  اسييييييي خرمل ف  نهج  .  النصييييييي  اا ص به  للک م ف  نهج الب غة

ولذل  نسيييييييميه  بالکلم ت الم  ردة علم     الب غة مرة وا رة ف  ا قل الرلال  لل  لات و الصييييييي  ت
  هنيي ک کبير م  الکلميي ت و الم ردات المخ صيييييييييييييييية ف  نهج الب غيية با قييل الييرلال  لل يي لات و بأ

الصيييييي  ت ولکنه  اسيييييي خرمل اکبر م  مرة و لذل  ليس م  موضييييييوع هذه الب ث اا ص بالال  ف  
 . الم  ردة
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 خلفية البحث 
نشُييييييرت مق لة بعنوا  »بررسيييييي  معن شيييييين خ   وانگ   م  رد  وزه معن ،  طبيعل در بافل ک م  نهج  
الب غه« )الرراسية الرلالية للم ردات الم  رّدة في ا قل الرلاي لل بيعة في سيي ق الر م لنهج الب غة(  

 .  ش .  هييييييييييييييييييييييييييييي1394سيييييييييييييينييية     العيييرد العييي شيييييييييييييير   في فصييييييييييييييليييية پژوهشيييييييييييييينييي ميييه نهج الب غيييه الرعمييية

لل بيعة ضيييييييم  سيييييييي ق نهج الب غة م   وقر درسيييييييل المق لة المذتورة الم ردات الم  رّدة في ا قل الرلاي  
 . منلهور علم الرلالة وا قول الرلالية

أيّ مق لة أو رسييييي لة تن ولل بالرراسيييية    –   الآ     –لم تُسيييييجعل     وعل  مسييييي وى ت بّع ت الب  ث
وبذلك ترو   ؛  الرلالية الم ردات الم  رّدة لل قول الرلالية الم صيييييلة با  لات والصييييي  ت في نهج الب غة

 . هذه المق لة قر طر ل هذا الموضوع للمرةّ الأولى

 القسم التحليلس 
 حقول اةالات والصفات 

تشييمل  قول ا  لات والصيي  ت م ردات  تلق  خصيي ئص الاسييم وال عل م  قبيل اللو  والهيلة وا  لة  
 . وه  ص ة ومصرر وفعل لکنّه  في أي   لة تبُين المقصود

 الشدخ 
أو ت   م     و، سيبب ع  طر،ق اصي رام شييلين أو أشيي ي بعضيه  بعضي    الشيرخ ،عني ال   يم والکسير

وقر ،عني الشيييرخ المعن  اا زي    وت کسييير بسيييبب الضيييغ  عل  شيييئ م  ککسييير الوع ي أو جبر العله م
وفي هذا الصييييييرد تعُ تي م ردب "الشييييييرخ  .  ک سيييييي ع رة الشييييييرخ للموت واسيييييي خرام الکسيييييير لعنق الذليل

 . والوقص"
يْفُ مععِي وع بِلعلِكع الْقع  دْخا  يیعوْمع بعدْرٍ وع ذعلِكع السییَّ نٍ  عاسِلُ جعدجِئع وع أعخِيكع وع خعالِكع شییع لْتِ  »فعأعناع أعبوُ حعسییع

ثْاُ نعبِيجا  وع إِنيجِ لعععلعى الْمِنیْ عاجِ الَّلِي سیعرعكْتُمُوهُ  تعحْدع لْاُ دِينا  وع لاع اسییییْ تیعبْدع لْتُمْ  طع أعلْقعى ععدُوجِي معا اسییییْ ائعِِ"ع وع دعخع
 ( 10الرس لة)  «.فِيفِي مُكْرعهِ"ع 

»هذا . (166/ 4: 1409  ال راهيري) ت لرأ  و نحوه«.  " ،عني »کسيييييييير الشييييييييئ الأجوفالشییییییدخ"
ال عبير اليرلاي للإمي م ،عني هيذه ا قيقية جمي جم جير وأخ وخي ل معي و،ية ااي و،ية اليذ،  ق لوا في غزوة بيرر 

 ( 145/ 9: 1387  مک رم شيرازي) «.وه   لو م  قوة ال  کير
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مه»:  "الاسیر":  الم ردات المتادفة م الشي ي و هَضيْ الق عة  :  والرِسيرة.  أصيلٌ صي يا ،رلُّ عل  هَشيْ
.  ي يابس  أو أجوف  أو غير أجوف تسر الش »:  "الشم". (138/  5:  1404   اب  ف ر )  «.م  المرسور

ر في النب ت و في البر  و الشييييييجرة الب لية.  و الشييييييجّة في العلهم /  11:  1368  مصيييييي  وي)  «.و ال رسييييييّ
264  ) 

 : " بالقي   مع متادف ته الشدخال رق لم ردة "
هذا الک  ب إل  مع و،ة ب  أبي سيييييي ي   و ل  قبيل  عليه السيييييي م    بعث الإم مُ عل  ب  أبي ط لب

بري ا رب ليکشييييييي  ع  وجهه ا قيق  ولهذا اسييييييي خرم الإم م "الشيييييييرخ" إبانة  ع  ق ل أقرباي مع و،ة  
 کُِرَ أّ  "الشييرخ" ،عني کسيير الأجوف فبن ي  عل  هذا ، راخل وإ ری دلالات "الهشييم" فيم  أّ   وکم  

و،عمّ     "الهشيييييم" ،ن وي عل  کسييييير الأشيييييي  غير الأجوفة  يث تشيييييمل م ردةُ "الکسييييير" کل شيييييئ ک  
وم  ج نب آخر ج ي لشر  "الشرخ" أنّه  کن ،ةٌ ع  س ه ي ق لهم  .  معن ه  بالنسبة ع  هذ،  الم ردتين

ف  وق هذه الم ردة بالنسييييييييييييييبة ع   .  الإم مُ ولعلّه ،عني بهذا المعن  مع و،ة کم  خ طب أق ربه بهذه الرلالة
بينم  ول ه  عرولا    متادف ته  دلالة  بسييبب هذه الکن ،ة لأّ  الإم م ک   یمکنه اسيي خرام م ردة "الهشييم"

لإشيييي رة بالرمز،ة الرلالية لم ردة "الشيييرخ"  تأکيرا  عل  سيييي  هة مع و،ة وقومه مضييييي    إل  ا   ع  "الهشييييم"
 . لأنّه  م م ،زة ولا تس خرم إلّا بمعن  کسر الأجوف

اُ وِسْرِي مِنْ بعنِي ععبیْدِ معنیعافٍ وع أعفیْلعتعنِي أععْيیعانُ بعنِي جَُعحع لعقیعدْ أعسیْلععُوا أععْنیعا یعُ مْ إِلَع أعمْ  رلمعْ يعكُونوُا أعهْلیعفُي  »أعدْرعكیْ
 ( 219خ بة )  «.فیعوُِ صُوا
وقصيييي  قصييييرت  (  ،وقص( )وقص) وقصيييي  انرسييييرت والشيييي ي تسييييره«(  تقص) »عنقه و:  "الو ص"

المعجم  )(  .  م)  وقص(  ج) عنقيه خلقية فهو أوقص وه  وقصييييييييييييييي ي و،قي ل عنق أوقص وعنق وقصييييييييييييييي ي
والمقصييييود  اسيييي ع رة (  طل ة وزبير)  الذي ق له لاع راي قر،ش  اسلعوا اعنا  م»تعبير  . (م دة وقص :  الوسيييييي 

أنّهم  ک نا ، وقع   اا فة في  ين ليسييييييييييييي  م  أهله  وقيلل عب رة "وقصيييييييييييييوا" کن ،ة ع  ق لهم  و عرم  
 ( 99/ 4: 1375  بحراني) «...الوصول اليه 

 : الم ردات المتادفة
م الشي  و هَضيْمه:  "الاسیر" اب   )  «.الق عة م  المرسيور:  والرِسيرة.  »أصيلٌ صي يا ،رلُّ عل  هَشيْ
م دة :  معجم الوسيي )  الشي ي قصيرا أخذ م  طوله فجعله أقل طولا»:  "القصیر". (138/  5:  1404   ف ر 
رعْ الب ئ »:  "الشییییق". (قصييييير :  1414  اب  منلهور)  «هو الصيييييرع ع مة:  و قيل   غير الب ئ :  و قيل   الصيييييع
10  /181 ) 
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 : ال رق فيم  بين م ردة "الوقص" ومتادف ته 
اا بية عنيرمي  کي   یمرّ الإمي م عل  عل  جبمي   طل ية مؤسيييييييييييييي ي   علييه  جي يت هيذه الم ردة في هيذه  

معن  م ردة  .  وعل  سيييي ئر ق ل   رب الجمل وق ل عنهم  إّ  هولاي وقصييييوا قبل ا صييييول عل  أهوائهم
"الوقص" هو کسيييييير العنق ، ن سييييييب ومعن  العب رة وم  ج نب آخر ت ميز بالقي   مع سيييييي ئر الم ردات  

ذتي   ل لهة "أعن ق" في هذه العب رة وبمصييييييي  بة م ردة "الوقص" ف  الور الافق  في    كالمتادفة له  و ل
م ردة "الکسيييييييييير" تعني المعن  الع م للکسيييييييييير أو ل لهة  .  ک م الإم م لأنهّ لا ت م ،ز المتادف ت بهذه الميزة

لوقص" لا م ردة "الشيييق" مقيرة بقيود بينم  "ا.  "القصييير" بمصييي  بة سييي ئر الأل  ف والعب رة تأخذ معن ه 
ورغم اسيييييييي خرامه  لمعن  الکسيييييييير لکنّه      فهذه الم ردة له  رمز،ة دلالية.  ت قير بقيود وتعني کسيييييييير العنق

تن رد بحقل دلاي فر،ر بن ي  عل  تولي  م ردب "أوقص ووقصيي ي" لقصييير العنق  يث ،ن به الذه  إل   
فلهذا اج ن  الإم م باسيييي بصيييي ر لل قول الرلالية لهذه .  معن  خ ص بمجرد م  له ه  وهو کسيييير العنق

 . الم ردة

 الدفيق 
م ردة "اليييرفيق" ه  م علقييية بهيييذا ا قيييل  .  اليييرفيق بمعن  ال يييرفق والان قييي ل إل  الأعل  أو إل  الأمييي م

 . الرلاي واس خرمل في ک م الإم م بمعن  ترفق الم ي
بْحعانعفُي رِدا  اعْتیعقعمع مع عبیَّ عا وع أعدعامع مُرع َّعا  دفِيقالْعوعاءُ مِنْ تحعْتِ عا فعتِيقٌ وع الْمعاءُ مِنْ فیعوِْ  عا  » أع سییییییییییُ  « .ثَّ أعنْشییییییییییع

 ( 1خ بة )
»هذه الل لهة بمعن   :  "الدفق". (197/ 2:  1414  فيوم )  «.»انصيييييبع بشيييييرعة:  (دفق   )  "دفق الماء"

  «الانصييييييييب ب بشييييييييرة و ق ل الراغب بمعن  الجريا  الشيييييييير،ر للم ي وقر اسيييييييي عمل ف  القرآ  مرة وا رة 
نْسیییانُ مِمَّ خُلِقع ﴿. (351/  3:  1412  قرشيييي ) »،سيييي نب   .  (5-6: ط رق)  ﴾خُلِقع مِنْ ماءٍ دافِقٍ   *فیعلْيیعنْ رُِ الْإِ

  «. الأمي ک    كم  هيذا ال عبير أ  توجير أمي ک  تحيل المي ي تأمر الر،ا با  ي ف عل  المي ي ل صييييييييييييييل إل  تلي
 . (310: المصرر ن سه) «..."الم ي م  فوقه  دفيق" إل »وتشير آ،ة (  298/ 1:  1375  بحراني)

 : الأل  ف المتادفة
تی الماء" اعتع ".  (473:  1412   الراغب الإصيييييييييي ه ني)  »إراق ه م  أعل «:  "صییییییییع   «... أراق.  »:  "سییییییییع

الم ئع ت  هو جريا  في  :  »أّ  الأصيييل الوا ر في هذه الم دّة:  "سیییال". (281/  4:  1412   القرشييي  البن ، )
و    و س ل الم ي   فيق ل س ل الق ر.  و الشرّة في تلّ مورد بحسبه   أشرّ تمّ  و تي   فوق جريا  طبيع ّ 
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   ال راهيري )  «.»م  تَحرِره م  علو إل  سييييييييييييي ل:  "حدعرع ".  (178/ 3:  1409   ال راهيری)  «.سييييييييييييي ل النهر
ة  -أعرعاقع ".  (178/  3:  1409 :  " نیع عوع ".  (38/  1:  1376   المهيييي ر)  صييييييييييييييبيييه:  [ المييي يَ »]روق و ر،ق:  "إِرا ییع
 ( 236/ 20: 1414  ا سين  الواس   الزبيری) «.و خَصع بعضُهم به الوَثْبَ إلى فيَوْق  »وَثَبَ 

 : " بالقي   مع متادف ته دعفعقع فرق م ردة "
تم  ز م ردة "دَفَقَ" بالشييييييييييييييمول وال وسييييييييييييييع الرلاي و ل  بن ي عل  هذه المصيييييييييييييي  بة وبالقي   مع 
متادف ته  وبالنسييييبة ع  الاسيييي برال لهذا ا قل الرلاي لأنّه  ت سييييمّ بالصييييب والسييييکب والإراقة والسيييي ل  

شييييييييييمل مع ني  وا رر بن س الموق  الرلاي  يث کلٌ م  ترجم ت نهج الب غة أشيييييييييي رت لهذه المع ني وت
مضيي    إل      سي ئر الأل  ف مشي ملة  عل  ع قة الاشي م ل الرلاي مع سي ئر م ردات هذا ا قل الرلاي

ال ولي  السيييييليم لهذه الم ردة في العب رة بن ي  المعن  المعجم  للمع جم والتي ج يت عل  وز  ال  عل أو  
وم  ج نب آخر  کُرت م ردة     الم يوه  بمعن  صييييييييييي ة  (  ترل عل  ال عل وه  بمعن  الم عول)  الم عول

"دَفَقَ" عل  وز  ال عيل وه  تن سييييب ل   "ف يق" م   يث الوز  في هذه المصيييي  بة ف  الور الافق   
 . وتن ه  بالق ف  يث تشکل بنية إ،ق عية وسيمة  للک م

 "الفشو" أو "الفاشي" 
م ردة ال شيييييو أو ال  شييييي  صييييي ة تُلههر بالان شييييي ر واسييييي خرمه  الإم م عل  في مع ني البن ي وا مر بين  

 . المخلوق ت وه  تن وي عل  هذه ا قول الرلالية
ي في الْخعلْقِ حمعْدُه» ئفِِي   اةعْمْدُ َِِِّ الْفعاشییییییییِ هُ أعحْمعدُهُ ععلعى نعِعمِفِي التییفعامِ وع آلاع وع الْ"عالِتِ جُنْدُهُ وع الْمُتیعععالِ جعدی

 ( 191اا بة ) «.الْعِ عامِ الَّلِي عع مُع حِلْمُفُي فیعععفعا وع ععدعلع في كُلجِ معا  عاعى وع ععلِمع بِمعا یمعْاِي وع معا معاعى
إ  ليس فيه  شيييييي ي يخلو    أي في جميع خلقه وتلوق ته:  »ال  شيييييي  حمره:  ج ي في ت سييييييير الب راني

وله ا مر في السييم وات والأرض  .  ف  يخلو م  حمره بلسيي   ا  ل أو المق ل   م  نعمة ألهره  وجوده
ان شييييير و اع«  :  فشييييي »:  وقر ورد في لسييييي   العرب. (۴/2۱5: ۱۳۷5   )الب رانيوعشيييييي   و ين تلههرو «  

 . م  ،ؤتّر أّ  معنى ال عل ،رتب  بالان ش ر واللههور العلني  (۱5/۱55: ۱۴۱۴  )اب  منلهور

الذي ،رلّ عل  إله ر الشييييييي ي ولهوره   "ذاق":  منه ؛  فه  تبيرة   "فشیییییاأم  الأل  ف المتادفة مع "
   ( ۱/5۹0:  ۱۳۷5   )المهي ر" أي برا الشييييييييييييي ي وبرز  ظ رو"   (۳/۳5۱:  ۱۳68   )المصييييييييييييي  ويوان شييييييييييييي ره  

بمعنى بسييي  وانبسييي     "انتشیییر"وتذلك     (۱۱۳:  ۱۴۱2   )الراغب الأصييي ه ني" أي لهر لهور ا بيّن    بعدوو"
فنّ      عل  الرغم م  اشيتاته  في دلالة الشييوع والان شي ر   وهذه الأل  ف.  م دة "نشير"(  )اب  منلهورو اع  
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الأمر الذي ،  ا مج لا  لل  ر،ق بين مسيييييي ويات اللههور م      السييييييي قية والب غيةلرل منه  خصييييييوصييييييي ه  
 .  يث الشيوع والوضو  والقوة في الرلالة

 : ال رق فيم  بينه  وبين متادف ته 
س" ف ّ  البروّ هو    " اع" اللههور و الان شيي ر مع    »هوتبرة الاله ر و ،سيي عمل ف  الربرة:  "الفاشییِ

في هذا الک م ،قوم  .  (3/353: 1368  المصيييييييي  وی)  «.واللههورأعمّ منه   اللههور البيّن قهرا و ب  قصيييييييير
الإم م عل  ببن ي وحمر الله ونلهرا  إل  ال  ر،رات اللغو،ة المذکورة ت ضييييا ميزة م ردة "ال  شيييي " في هذه 

أّ  الإم م ،قصيييييير معن  کبرة الإله ر وليس مجرد الإله ر    كالعب رة بم    ل  وسيييييي ئر الم ردات تم م    ل
و،عني ان ش ر وت ش  حمر وثن ي الله فيم  بين جميع اا ئق في  ين لا تؤکر س ئر الم ردات هذه الرلالة  

ف ته  عل  کبرة هذه الميزة الرلالية برمز، ه  الرلالية ودلال ه   وفي الواقع ه  ترل خ ف   ع  سييييييييييييي ئر متاد
 . ال ر،رة

 الاشر 
 . ،عني الکشر اللههور وه  بمعن  تکشير الأني ب وترل متادف ته  عل  هذا المعن 

لعةٍ دعهْمعاءع سع  نعا مِنْفُي في ُ برَِّ لعيیْ ا  كْشِرُ »لاع وع الَّلِي أعمْسعيیْ ا وع كعلع  ( 277ا کمة ) «.ععنْ يیعوْمٍ أع عرَّ معا كعانع كعلع
رَع  أسين نه إ ا     و،ق ل في غيرضي ك   »بروالأسين   عنرال بسيم:  "الاشیر"    فراهيری )  «.أبراه تَشيَ
لليل م  جهة ان صيييييي له ع  اليوم کم  ،ضيييييي   و هذا   ساشیییییر لام م اسيييييي ع ر  ف».  (291/ 5:  1409

 ( 5/386: 1375:  اب  ميبم) القسم ف  قمة ال ص  ة«
 : المتادف ت

ن   وتيَبَسيعم  »ضيَِ كَ :  "أناعلع " لمع :  البرق ن سيه وانْرَلَ  َ هَبَ َ رُّه:  السيعيْ ُ  و انْرَلَ  تيَبْرو منه الأسيْ
 (665/ 15: 1414  ا سين  الواس   الزبيری) لمع   خ ي   «

 : ال رق لم ردة "الکشر" فيم  بين متادف ته 
کم  ج ي ع  الم ردة في الشيرو  تجسير تصيو،را  اسي ع ريا   يث تشيبه إصيب ُ  النه ر ب کشيير الأني ب  

هذا .  بالإض فة إل  عود الضمير المس ت لم ردة "تکشر" إل  ل لهة "الليلة" إ  تبرز منه عنصر ال شخيص
وإّ  م ردة "الکشيييييير" تم  ز ع  ل   "أنکل" وسيييييي ئر متادف ته  بالمعن  الرلاي مولا  و سييييييعة  م   يث  
توسييع ا قول الرلالية وه  ترل عل  مع ني أخری ولهذا یمک  الاسيي ن  ج بالاخ ي ر الرقيق للإم م لهذه 

 . الم ردة و ل  بن ي  عل  توسعه  الرلاي و اش م له 
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 التلجلج 
تعني الم ردة تنقل الشييييييي   يث إّ  ال نقل لبعض الأشيييييييي  تلق ئ  ک سييييييي رارة وتنقل الکرة الأرضيييييييية لکّ   
بعض الأشيييي ي ترفعه  قوةٌ ولهذا یمک  ترتيب ال نقل بحسيييب القوة والضيييع  ک نقل السييي ينة عل  أمواج  

 . فم ردة "اللجلج" ج يت بهذه الرلالات. الب ر
دْرِ الْمُنعافِقِ   كُنع    تیعلعجْلعجُ ف»خُلِ اةِْكْمعةع أعنََّّ كعانعاْ فعإِنَّ اةِْكْمعةع سعكُونُ في صییییع دْرهِِ حعتىَّ تَعْرُجع فیعتعسییییْ في صییییع

 ( 79ا کمة )  «.إِلَع صعوعاحِبِ عا في صعدْرِ الْمُفْمِن
»ا کمة ف  .  (234/  4:  1367   )جزری  «." »أى تردّد فى صيييييييررك و قلق و لم ،سييييييي قرّ لجعلعج"

ن س المن فق ک لضييي لّ ليس له  ف  وجوده هروي و قرار الا أ  ،بر،ه الشيييخص المن فق و ا ا علم الج هل  
هذا العلم عنره شييييي   و ت  ير ن سيييييه منه  و لا یمکنه ا  یح   بذل  العلم     ،بر،ه و ،لههره     امرا

،سييييييييييييييمعيه المؤم  و ،ز،ير علميه و ،هيرأ العلم عنيره و عنيرمي  کي       و  ينمي  ، کلم الجي هيل المني فق بحکمية
 ( 408 /: 1367  البيهق  فر،ر خراس   ) لأ ر   جة ف  علمه ،نشره له«

 : متادف ته 
و    و هو ان ق ل الجسيييم م  مر   إلى مر     و لا ترو  إلا للجسيييم   ضيييرّ السيييرو »:  "اةرقة"
.  (229 /:  1412   الراغب الإصيييييييييي ه ني)  «إ ا نقص م  أجزائهو إ ا زاد في أجزائه و    إ ا اسيييييييييي   ل:  ربّم 
اضيييييييييييييي رب و تحرعك»:  "الاختلاج" منلهور)  «.إِ ا  »الاضيييييييييييييي راب  :  "القلق".  (259/  2:  1414   اب  

 ( 217/ 1: 1409  ال راهيري) «.»نقيض القرار: "الإزعاج". (231/ 5: 1412  ال ریح ) «.والازع ج
 : متادف ته " فيم  بين اللجلجال رق لم ردة "

أميّ   . الإ،قي ع هو أبرز فرقهي  مع المتادفي ت ویُحسّ ب ر،ق ال ل   و،رتب  ارتبي طي  وطييرا  ل لهي   ودلالية  
الإزع ج" ف رل عل  شييييييييئ م  دلالة "اللجلج" ول   "اخ  ج"     القلق   دلالة کل م  م ردات "ا رکة

تقتب منهي  دلالية  وتل لهي   في  ين ، ني سييييييييييييييق تکرار  رفي "ال م والجيم" فيهي  أکبر تني سييييييييييييييقي  مع دلالية  
فعل  ضيييوي م  ج ي یمک  الاسييي ن  ج بال وسيييع و الاشييي م ل الرلاي والإبانة الرلالية لهذه الم ردة  .  الجملة

 . فرق   وخ ف   مع س ئر المتادف ت و ل  م   يث الع ق ت الرلالية

 المتمرغ
ال مرغ ،عني ال ر رج وع دة  م  تسيييييي خرم إل  ا يوانات والبه ئم ولهذا ت ول  هذه الم ردة لهذه ا قول  

 . الرلالية
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مِ الْ  رُورعسِكع وع  عدجِ كْ مِنع الْمعالِ بقِعدْرِ اییییع دا  وع اذكُْرْ في الْيیعوْمِ  عدا  وع أعمْسییییِ رعافع مُقْتعصییییِ لع »فعدعقِ الْإِسییییْ فعاییییْ
يِنع وع  هُ مِنع الْمُتعكعبرجِ ُ أعجْرع الْمُتیعوعااِعِ"ع وع أعنْاع عِنْدع َِّ   مُتعمعرجغٌِ سعاْمععُ وع أعنْاع ليِیعوْمِ حعاجعتِكع أع سیعرْجُو أعنْ يیُعْاِيعكع ا

نْیععُفُي الاَّعِيف   ِ "ع في النَّعِيمِ نع  ( 21الرس لة ) «.وع الْأعرْمعلعةع أعنْ يوُجِتع لعكع ثیعوعابع الْمُتعصعدجِ
 (5/16: ق1412  )ال ریح  «.»ال معك وال قلّب في التاب: "نعَّرعغ"

مع أنهّ مر وب     وقر ورد الاسييييي  ه م عل  سيييييبيل الإنر ر م  رج ئه أ  ،ؤتيه الله ثواب الم واضيييييعين
لا    تنبيهي   عل  أّ  ثواب تيل فضيييييييييييييييلية لا ،نُي ل إلّا بات سييييييييييييييي بهي  وال خلّق بهي ؛  في علم الله م  الم ربّر، 

ولا ،  قق  لك إلّا     فر   م  الواجب إ   ال خلّق ب ضيييلة ال واضييع لين ل ثوابه .  بالاتصيي ف بضييرّه 
وتذلك ج ي الاس  ه م ع  طمعه في  .  فهو م  مق ضي ت الواجب ت   بالانح  ط ع  درج ت الم ربّر، 

فر   اسييييييييي  ه م    ؛  مع أّ  منه  قًّ  للضيييييييييعي  والأرملة   ثواب الم صيييييييييرّقين   ل اق ن ئه الم ل وتنعّمه به
وجزاي تل  سيينة بحسييبه      بقرره  ولوازمه   إ  إّ  ثواب تل  سيينة   منرر ا لذلك ال مع في تلك ا  ل

 . (۴/۴۱0: ۱۳۷5  )الب راني»وإنّم  المري مجزيّ بم  أسل « : وقر نبّه عل   لك بقوله. وشرائ ه 

 : الأل  ف المتادفة
عيك»  "نعععیجك":  لسييييييييييييييي   العرب ورد في

َ
ليك:  الم ال قليّب  :  وال معيّك   مرّغيه فييه: مَعَريه في التاب؛  اليرع

:  وجنبي   لجنيب    تقليّب لهر ا لب  »  "سقلبی ا –سقلیجت  ": تمي  جي ي.  (10/490:  ق1414  )اب  منلهورفييه«  
   وترل هذه الأل  ف عل  مع ني الاض راب والانغم   وال قلب .  (1/675: ق1414   )اب  منلهورتحوّل«  

 . غير أّ  لرل ل لهة منه  ن  قه  اا ص في الاس عم ل
 : " ومتادف ته مُتعمعرجغال رق بين "

ویمر   .  المخ طَب في هذا الر  ب هو زياد ب  أبيه في وصييييييية الإم م علّ  له بالاق صيييييي د وال واضييييييع
مسييييييي عم   أسيييييييلوب     الاسييييييي ن  ج م  عب رة »مَُ مَرغّ في النعيم« أّ  الإم م شيييييييبّه زياد ا بالبهيمة أو الجمل

وهذا ال صيو،ر الب غ  ،و   بأّ  زياد ا ت   غ رق   في فر ه  .  إ  ،قُ ل "ال مرغّ" للبه ئم خ صيّة   الاسي ع رة
 . وبذلك تواتبل الاس ع رة مع الرن ،ة ل ع   معنى  مرتّب  . وتنعمّه بالم ل والج ه

إ      أعمّ دلالة  "سقلجت"بينم  ل لهة     فه  تُس عمل للبه ئم ولغيره  عل   رّ سواي  "نعععجك"أم  ل لهة  
فنّ  الأتبر من سييييييييبة م   يث     وم  ثمَّ .  وانق ب دو  أ    صّ بالبه ئم أو التابتشييييييييمل تل تحوّل  

اسييي ق ه      لم  تن وي عليه م  حمولة رمز،ة ودلالية  "مُتعمعرجغ"ال ن سيييب اللغوي في هذا السيييي ق ه  تلمة  
ا  . الإم م بعن ،ة  ودقة  ل جسير   ل المخ طَب تصو،ر ا ب غي   نافذ 
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 الجدح 
 . م ردة الجر  ه  بمعن  المزج والاخ  ط ولهذا تنضوي تحل دمج نوع م  ال ع م مع الم ي

بُوعِفِي وع » دَّ فیعوَّارهِِ مِنْ يیعنیْ بعاحِفِي وع سییییییییع َِِّ مِنْ مِصییییییییْ رْبا   جعدعحُو  حعاوعلع الْقعوْمُ إِطْفعاءع نوُرِ ا نیعُ مْ شییییییییِ ا بیعيْنِي وع بیعيیْ
 ( 162اا بة )  «.وعبيِینا  
: 1367   الجزري)  «.یحرّك السّو،ق بالم ي و يخوّض    ،س وى و تذلك اللّم و نحوهأ   »:  "الجدح"

  ك»الجير  ،عني المزج واليرمج وهو کني ،ية ع  العيراوة والبغضييييييييييييييي ي ومحي ربية اا فية وتؤکير اله  .  (243/  2
/  10:  1369   الميرر  و يير)  «.هيذا ،عني أّ  الأعيراي أقي موا ال م ومزجوا اا فية با ييل وال م.  والق يل
283  ) 

 : الم ردات المتادفة
   هو تراخل الأجزاي و انضيم مه  م  شييلين أو أشيي ي :  »أّ  الأصيل الوا ر في هذه الم دّة:  "خعلعطع "

و    تي للم و المي ي  -سييييييييييييييواي تي نيل الأجزاي بعير ال يراخيل م مي ،زة أو غير م مي ،زة تمي  في ام زاج المي ئعين
»أصييييييل  :  "مع عجع ".  (104/ 3:  1368   مصيييييي  وي)  «.ترو  الأجزاي م م ،زة،سييييييمّ  مزج  و في ا بوبات  
لأنهّ ت   یمزج به  :  و تةّ  العسيييل ،سيييمّ  المزج.  و مزج الشيييراب   ي بغيرهصييي يا ،رلّ عل  خل  الشييي 

هو م  اخ ل   :  و قيل   »تل لَوْنيِن اخْ لَ  : :  "معشییییییج". (240/  5:  1404   اب  ف ر )  «.تلّ شييييييييراب
 ( 367/ 2: 1414  اب  منلهور) «.أمَْش ج و الجمع  هو تل شيلين ت ل ين: و قيل  م  حمرة و بي ض
 : " بالنسبة لمتادف ته جعدعحع ال رق لم ردة "

له  ال وسيييييييييييع الرلاي لأنّه     " و ل  بن ي  عل  المع ني المذکورةخعلعطع یمک  الوصيييييييييييول إل  أّ  م ردة "
الم م ،ز لکّ  م ردة "مزج" کبرم  تشييييييييييي مل عل  الأشيييييييييييي ي غير الم م ،زة  وغير     تن وي عل  المزج الم م ،ز

أمّ  م ردة "مشيييج" مع أنّه  ترل عل  المزج ف سييي خرم لمزج الألوا  في  ين ل لهة  .  کمشيييروبات والعسيييل
رَ " لهي  رمز،ية دلاليية وکمي  لا لهني  تعني في ال يراول العربي مزج طعي م خي ص في المي ي واللم في لإمي م  .  "جيَ

صيييييييور تصيييييييو،را ب غي  و ل  ب ولي ه الم ردة تشيييييييبيه   بمزج ال ع م والم ي وت بيق   بمزج البغضييييييي ي والعراي  
 . کمزج اا فة بالعراي والبغض ي وال م وا يل
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 "نَف" 
، لق الن ي  عل  إنسيييي   لم ، م ع با ي ة کم  ، م ع السيييي ئرو  والن   صيييي ةٌ اسيييي خرمه الإم م عل   

" ه  موقع المع لجة في هذا المشيييييييييييوار الرلاي  النحيفأمّ  م ردة ".  للزه د فيم  وصيييييييييييّ هم بلب   الن  
 . عل  أّ  الإم م اع بره  ضرورة  للم قين و ل  بال هجّر والرع ي وال ضرعّ

يیُُ مُ التیَّوعا و ...  ایُعُ و»فعالْمُتیَّقُونع فِي عا هُمْ أعهْلُ الْفعایعائِلِ معنْاِقُُ مُ الصیَّوعابُ وع معلْبعسیُُ مُ الِاْ تِصیعادُ وع معشیْ
يفعةٌ  یُلُوُ مُْ صعُْ ونعةٌ وع شُرُورهُُمْ معأْمُونعةٌ وع أعجْسعادُهُمْ    ( 193اا بة )  «.وع حعاجعاتُُمُ خعفِيفعةٌ وع أعنیْفُسُُ مْ ععفِيفعةٌ   نَعِ

.  السي م وت   م  أصي  ب علّ  عليه     م  الزهّ د والعبّ د المخلصيين   همّ مت طب هذه اا بة هو  
عقة  بعر موعلهة الإم م ووصييييييي ه للم قين عق صيييييييَ :  تح ة الأ ب ب و،قول مؤلّ   .  فقضييييييي  نحبه   وقر صيييييييُ

ر،ا ب  ،ز،ر؛  هن ك خ ف في نسييييييييييب همّ م» بينم      فيذتر اب  أبي ا ر،ر في شيييييييييير ه أنهّ همّ م ب  شييييييييييُ
أم  ل لهة  .  (2/1107:  ش1377   )القرش  البنّ ئ ،سُ   د م  بعض الروايات أنهّ همّ م ب  عب دة ب  خُبيَم«  

يف" »قَضييي  ضييربٌ قليل  :  إ  ،قول اب  منلهور   " عاییيففقر وردت في المع جم بمعنى قر،ب م  "  "نَع
 . (۹/۳2۴: ق۱۴۱۴  لس   العرب)« " ه  الهزُالالنَّحافةو"  الل م

 : الأل  ف المتادفة
 " هو عاییییيففييييييييييييييييييي"؛  الأجسييييي متنوّعل الأل  ف التي اسييييي خرمه  اللغو،و  في وصييييي  الن ول ودقّة  

أنييّه »دقّ  المعجم الوسييييييييييييييي     وجيي ي في   (9/284:  ق1414   )اب  منلهور»الييرقيق العلهم القليييل الل م«  
خاوأمّ  ".  فهو قضييي «   ونح  لا ع  هزال و،قُ ل للرقيق العنق     " فهو »الرقيق م  تل شيي يالشییَّ

" بمعنى »المرتب الهز،ل الذي أضيييييين ه  اییییامِرورد "   وفي المق بل.  (4/167:  ق1409   )ال راهيريوالقوائم«  
اا ي   :  »الضيييييييييي مر م  ال ر :  تم  ق ل الراغب الأصيييييييييي ه ني   (5/200:  ق1412   )القرشيييييييييي ا رتة«  

" التي تعني  ایییییییییییینيیلو،ضييييييييييييييي ف إلى  ليك ل لهية ". (512:  ق1412)الل م م  الأعمي ل لا م  الهزال« 
وهو ضيييييرّ     " المشييييي ق م  "الهزُال"ال يلو"   (2/365:  ق1414   )الَ يوم »صيييييغير الجسيييييم قليل الل م«  

مَ    . (3/241: ق1404  )الجوهريالسِّ

نل   أّ  الإم م في أ ر مق طع اا بة وصيييييييييي      "نَيفوعنر المق رنة بين هذه الم ردات وم ردة "
ورغم .  مقتنا  بوصي هم بيييييييييييييييي"خ ي ة" و"ع ي ة" في سيي ق مسيجوع  ي إ،ق ع فني   الم قين بأجسي م نحي ة

إ  ترتب  "نحي " برمز،ة دلالية أوثق بمعنى  ؛  فنّ  بينهم  فرق   دلالي     إمر   اس برال "قَضي " بييي"نحي "
فلرل منه      أم  باق  المتادف ت.  في  ين تر    "قَضييييييي " بالإشيييييي رة إلى دقة الجسييييييم ونحوله   "هُزال"
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و"الشيعخل" يخ ص     و"الضي مِر" ،سُي خرم غ لب   للبه ئم   "الهزُال" مقت  بالضيع  والضي لة:  خصيوصيي ه
 . بينم  "الضليل" ،ضي  إلى معنى الن ول دلالة عل  صِغَر الجسم بوجه ع م  برقة العنق والرّجِل

 "بعثر" 
 . " بمعن  النشور وه  تأب بهذا المعن البعثرة"

َِِّ »فعكعيْفع بِكُمْ   لعفعاْ وع ردُیوا إِلَع ا لُوا كُلی نیعفٍْ  ما أعسییْ لعوْسیعنعاهعاْ بِكُمُ الْأمُُورُ وع بعٌثِرت الْقُبُور هُنالِكع سیعبیْ
وُنع  ُ مْ ما كانوُا يیعفْترع  ( 226اا بة )  «.معوْلاهُمُ اةعْقجِ وع اعلَّ ععنیْ

:  بيُعْبِرَتْ  و،ق ل   أي أثيرت وبحبرت وتشييي ل وَ إَِ  االْقُبُورُ بيُعْبِرَتْ :  قوله.  »أي أثير و أخرج:  "بعُثِرع "
 ( 227/ 3: 1416  ال ریح ) «.أي قلبل فةخرج م  فيه 

 : الأل  ف المتادفة
ُ ورِ   »إِبْرازُ :  "نیعبععع " َسيْ

ُ  الشيّ    الم َ خْرَجَه بيَعْرَ    يَ نيَبْشي   الشيع ْ  نيَبَشَ :  ،يُقَ ل   يِ يِ عَِ  الشيع ْ وتَشيْ إِ ا اسيْ
وْتَ  ونيَبْشُ    الرعفْ ِ 

َ
:  1412  القرشييييييييييي )  «.»قلبه و بحبه و برده:  "أثارع ". (201/  9: 1414   الزبيري)  «.الم

ثیعرع ".  (322/ 1 دَهبَحَثَ الش »: "بحع  ( 47/ 4: ق1414  اب  منلهور) «.ي و بَرع
 : " وبين متادف ته بعُثِرتال رق فيم  بين "

والنبش بالإضيييييي فة إل  دلالة الشييييييرة ان  ق   م  صيييييي ة الاسيييييي ع ي  " الکشيييييي  بعُثِرتتعني م ردة "
دالة  عل  شييييييييرة ال بعبر و  ل  مع "بَحبَرت" جهرا  وإ،ق ع   و ل  م   يث     والجهر لصييييييييوت "العين"

وت تق مع ل لهة "نيَبَش" رغم تراخله  م   يث معن  کشيي  المسيي ور لأنّه  لا تنضييوي تحل     الصييوت
دلالة ال بعبر لأّ  النبش ، عله الإنسيييييييييييي   سييييييييييييواي نبش ک ئ     أو نبش ک ئ  ج مر ولهذا إّ  الله هو 

.  أميّ  م ردة "أثار" تيرل عل  النشيييييييييييييير لکنّهي  لا   ص بالجي نيب الإ،قي ع  .  اليذي ،قوم بالبعيث وال بعبر
اا ف بين م ردب "بعبرت وبحبرت" هو أّ  "بعبرت" ت کو  م  م ردب "بعث وأثار" عل  أّ  "بعث"  

ل  النشييييييييييييييور و"أثار" تعني الان شيييييييييييييييي ر في  ين أّ  ل لهيية "بحبرت" بمعن  النبش و"أثار" تؤکيير تييرل ع
ف لل له    ، راخ   م   يث دلالة البعث لکنّهم  يخ ل    م   يث دلالة النشيييييور وهذه .  الان شييييي ر

فقصييييييييييييير الإم م  .  الميزة ه  الج نب ال ر،ر لم ردة "بعبرت" لأّ  القبور في ،وم القي مة لا تح  ج إل  النبش
 . عل  في هذه العب رة تبعبر الموت  في القبور وهذه الرلالة ت  ئم وم ردة "بعبرت"
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 "البقر" 
 . " بمعن  الشق وال  ا وهذه الم ردة تس خرم في شق الب طل بحيث تول  لهذه الرلالاتالبقر" 

افِرهِعا وع اسْتیعوْسعقعاْ في ِ يعادِهعا معا اععُفاُ   َِِّ لعقعدْ كُنْاُ مِنْ سعا عتِ عا حعتىَّ سیعوعلَّاْ بحعلع وع لاع جعبیُنْاُ »وع ايُْْ ا
عبیْقُرعنَّ الْبعاطِلع حعتىَّ أُخْرجِع اةعْقَّ مِنْ خعاصِرعسفيِ  َِِّ لأع  ( 104اا بة )  «.وع لاع خُنْاُ وع لاع وعهعنْاُ وع ايُْْ ا

: ق1414  اب  منلهور)  «.ف   ه و وسييع ه:  يَ بيَقْرا  الشيي  بيَقَرْتُ .  »الشييق و ال  ا و ال وسييعة:  "البقر"
،عن  الامي م عل  علييه  :  لأبقر ّ ».  (158/  5:  ق1409  ال راهييري).  »شييييييييييييييق الب  «:  "البیعقْرُ ".  (73/  4

:  لاتا   ا سيني الشيرازي)  الس م انن  لأشق الب طل کة  الب طل  ج ب عل  ا ق  ينم  شُقّ ،هر ا ق«
2 /145  ) 

 : المتادفةالأل  ف 
،ررك بالبصييييييييير ت  ا الب ب و :  أ رهم :  و  لك ضيييييييييربا    »إزالة الإغ ق و الإشييييييييير ل:  "الفعتحُ "
هو  »: "الوعسیییییییییییع".  (621:  1412   الراغييب الإصيييييييييييييي هيي ني)  «... و  و ت  ا الق ييل و الغلق و الم يي ع   نحوه

/  13:  1368  المصيي  وي)  «و تسيي عمل في م دّىّ و معنوىّ    و هذا في قب ل ال ضيييّق   انبسيي ط في إ  طة
قُ ".  (103 :  1414  اب  منلهور)  «...هو الصيرع ع مة:  و قيل   غير الب ئ :  و قيل   الصيعرعْ الب ئ »"  الشیع
 . (م دة صرع: المعجم الوسي ) النب ت الأرض صرع  شقه  و لهر منه «»: "الصدق". (181/  10

 : " بالقي   مع متادف ته البقرال رق بين م ردة "
في   ك اکرا  قي دة جيش الإسييي م و ل   الإم م هذه اا بة قب لة بري  رب الجمل واصييي    ن سيييهق ل  

مؤکرا  معن  القضيييي ي عل  جيش الب طل باسيييي خرام م ردة "البقر" اسيييي ع رة  لهذه الرلالة     عهر الرسييييول
مسييييييييي خرج   ا ق م      بحيث شيييييييييبّه الب طل بالبهيمة بن ي  عل  ل لهة "خ صيييييييييرة" وهو ،بقر قلب البهيمة

ک   الإم م بهذا ال شيييييبيه الب غ  بصيييييرد تصيييييو،ر ا ق مضيييييي    إل  أّ  شيييييق الب   هو إ ری  .  جوفه 
وتأسييييييسييييي   عل      ف لم ردة صييييي  بل م ردة "اا صيييييرة" بأ سييييي  مصييييي  بة لغو،ة ودلالية.  مع ني "البقر"

ل الرلاي لم ردة  مصيي  بة سيي ئر الم ردات فيم  ت عذر م  هذه الصيي ة وبالإضيي فة إل  ال وسييع و الاشيي م 
"البقر" شييييق   وف     وتوسييييعة  لا یمک  لسيييي ئر الم ردات أ  تسيييي ع ض بهذه الم ردة وهذا ال ولي  اللغوي  

 . ،نصّ عل  الإمک نية الرفيعة للإم م و ل  لاخ ي ر م ردات ت ص  ب لغة  ومعجم   ودلالة  
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 الخانة 
ف  ا قل الرلال  لل  لات و الص  ت ال    الرراسة ب  ليل الأل  ف الم  ردة لنهج الب غة  هذه  ق مل  

اسييييييييي خرمل ف  نهج الب غة مرة وا رة و لذل  سمين ه  بالکلم ت الم  ردة علم  بأ  هن ک کبير م   
الکلميي ت و الم ردات المخ صيييييييييييييييية ف  نهج الب غيية با قييل الييرلال  لل يي لات و الصيييييييييييييي يي ت ولکنهيي   

الال  ف  .  ث اا ص بالال  ف الم  ردةاسييييييييي خرمل اکبر م  مرة و لذل  ليس م  موضيييييييييوع هذه الب 
:  الم  ردة ف  ا قيل اليرلال  لل ي لات و الصيييييييييييييي ي ت ال   عبر عليهي  هيذا الب يث ف  نهج الب غية ه  

ا     «.نَيف،  البعقر،  بعُثِرت،  جعدعحع ،  مُتعمعرجغِ،  اللجلج،  ساشییر،  الفاشییي،  الدفيق،  الشییدخ والو ص»
وعلةاخ ي ره   الم ردات الم  ردة و دلالاته  المعنو،ة و ع ق ته  مع متادف ته   الب ث اه مل برراسيييية هذه 
و کي ية اسييييييي خرامه  ف  السيييييييي ق النصييييييي  اا ص به  للک م ف  (  ع)  م  بين متادف ته  م  قبل عل 

ع  ا قول    کشي      شي ر ة  الأل  ف عل  ضيوي المع جم لاسييم  لسي   العرب ومق ،يس اللغة   نهج الب غة
لل إل  أّ  الأل  ف الم  ردة تم  ز دلالة  بالقي   مع متادف ته    الرلالية لل  لات والصييييييييي  ت فيم  توصيييييييييّ
وه  ت  ئم في السييييي ق انسييييج م   وقر ت غ  الجوانب الجم لية لهذه الأل  ف عل  المسيييي وی الرلاي بن ي   

ف لسيبب الرئيس  .   عه  وتصيو،ره  الب غ  و ل  في السيي قمضيي    إل  إ،ق   عل  اسي خرام الإم م ال ذ
ل ولي  الأل  ف الم  ردة إ  لا  بالمتادف ت ،عود إل  ال وسيييييييييييييع والاشييييييييييييي م ل الرلاي وال ر،ر لأّ  لکل  

علييه  فيي لإميي م عل   .  م ردة في اللغيية العربييية دلاليية خيي صييييييييييييييية ولو تتادف مع بعض الأل يي ف ف  اللهيي هر
وهذه الميزة ترتق  به إل  المسي وی اللغوي     غ ،ة الکم ل  له إعج ز لغوي وفصي  ة وب غة  ل السي م  

 . والرلاي الب رز فيم  ق لوا ع  نهج الب غة إنهّ "فوق ک م المخلوق ودو  ک م اا لق"

 المصادر
 القرآ  الکریم

   )تحقيق عبر الس م محمر ه رو (.  معجم مق ،يس اللغةهي(.  ۱۴0۴اب  ف ر   أبو ا سين أحمر. )

 )ال بعة الب لبة(. بيروت: دار ال رر  دار ص در.  لس   العربهي(. ۱۴۱۴اب  منلهور  محمر ب  مررم. )

(. مشييهر: مجمع  ۴الله الرو  ني؛ ج )ترجمة  بيب  ترجمة شيير  اب  ميبم هيييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷5الب راني  اب  ميبم. )
 الب و  للبقعة الرضو،ة المقرسة.

)ترجمة قربانعل  المري المقرعم  عل  أصييييييييييغر    ترجمة شيييييييييير  اب  ميبم هييييييييييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷5الب راني  اب  ميبم. )
 (. مشهر: مجمع الب و  للبقعة الرضو،ة المقرسة.۱زاده؛ ج نوائ 
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(. مشهر: مجمع  5)ترجمة محمر رض  الع  ئ ؛ ج   ترجمة شر  اب  ميبم هييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷5الب راني  اب  ميبم. )
 الب و  للبقعة الرضو،ة المقرسة.

پژوه(. مشييييييهر: )تحقيق محمر تق  دانش  مع رج نهج الب غةهييييييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳6۷البيهق  ال ر،ر  عل  ب  ز،ر. )
 مر بة المرعش  النج   الع مة.

)ال بعية الرابعية(. قم: منلهمية الإسمي عيليي     النهي ،ية في غر،يب ا ير،يثهييييييييييييييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷6الجزري  اب  الأثير. )
 لل بع.

)تحقيق أحمر عبر الغ ور ع  ر(.   الصيييييييي    في اللغةهيييييييييييييييييييييي(.  ۱۴0۴الجوهري  أبو نصيييييييير إسم عيل ب  حم د. )
 بيروت: مر بة مشر ة الإس مية  دار العلم للم ،ين.

 . طهرا : دار التا  للشيعة.توضيا نهج الب غةا سيني الشيرازي  السير محمر. )د.ت(.  

)ال بعة الأولى(.    تاج العرو  م  جواهر الق مو هيييييييييييييييي(. ۱۴۱۴ا سييني الواسي   الزبيري  السيير مرتضي . )
 بيروت: دار ال رر.

)تحقيق ص وا  عرنا  داوودي؛    الم ردات في غر،ب القرآ هييي(.  ۱۴۱2الراغب الأص ه ني   سين ب  محمر. )
 ال بعة الأولى(. دمشق/بيروت: دار العلم  الرار الش مية.

 )ال بعة الرابعة(. طهرا : منشورات سوره مهر. مرخل إلى علم الرلالةهي.ش(.  ۱۳۹0الص وي  تورش. )

 )تحقيق السير أحمر ا سيني(. طهرا : مر بة المرتضوي. مجمع الب ر، هي(. ۱۴۱6ال ریح   فخر الر، . )

)ترجمة سييييير  سييييين سيييييري(. مشييييهر: منشييييورات ج معة   علم الرلالةهييييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳85عمر  أحمر ت  ر. )
 فردوس .

 . قم: منشورات هجرت.ت  ب العينهي(. ۱۴0۹ال راهيري  خليل ب  أحمر. )

 . قم: مؤسسة دار الهجرة.مصب   المنير في غر،ب الشر  الربير للرافع هي(.  ۱۴۱۴ال يوم   أحمر ب  محمر. )

)تحقيق محسييييي  البر ئ ؛ ال بعة    م ردات نهج الب غةهيييييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷۷القرشييييي  البن ئ   السيييييير عل  أتبر. )
 الأولى(. طهرا : منلهمة نشر قبلة البق فية.

 (. قم: الن شر ن سه.2)ج    شر  نهج الب غةهي.ش(.  ۱۳58مرر  و ير  أحمر. )

 . طهرا : ]دو  م بِع[.ال  قيق في تلم ت القرآ  الرریمهي.ش(.  ۱۳68المص  وي   س . )

ش(. بررس  و نقر م  ردات ک  ب سليم ب  قيس ه ل .   هيييييييي.۱۳۹۴مع رف  مجير  & خ   بابا  مژگ  . )
مييييييية اليييريييّ عيييليييوم  ييييييير،يييييييث  )مجيييلييييييية  مييي     .۹2–۷۱(   ۷6   الميييقييييييي ل  إلييي   اليييوصيييييييييييييييييول  ميييوقيييع:  تم 

https://hadith.riqh.ac.ir/article_12247.html 

 (. طهرا : دار الر  ب الإس مية.۱)ج   ت م الإم مهي.ش(.  ۱۳8۷المر رم الشيرازي  ناصر. )
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. بيروت: دار الرسيييول الأترم  دار الجة  شييير  نهج الب غةهييييييييييييييييي.ش(.  ۱۳۷6الموسيييوي  السيييير عب   عل . )
 البيض ي.

 )ال بعة الب نية(. طهرا : ]دو  ناشر[.  ال  رس –المعجم الأبجري العربيهي.ش(.  ۱۳۷5المهي ر  رض . )
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Abstract 

In Nahj al-Balaghah, certain words appear only once in the text; therefore, they 

can be considered unique lexical items. Some of these words may share meanings 

with synonyms, yet no synonym can fully replace the unique word in context. 

This is because the unique word often carries broader connotations and subtler 

nuances that other words within the same semantic field lack. Such distinctive 

features become evident especially when the words are employed in rhetorical 

arrays, where devices like rhyme, metaphor, and metonymy are frequently used. 

In this study, we aim to identify and analyze these unique words, focusing on 

their semantic and literary dimensions. Their meanings are examined through 

classical dictionaries, exegetical works, and commentaries, while also comparing 

them with their synonyms to highlight semantic differences. Particular attention 

is given to the contextual implications of these words, which reveal their unique 

contribution to the rhetorical and aesthetic texture of the text. To achieve this, we 

adopt a descriptive-analytical approach, seeking to demonstrate how the use of 

unique lexical items in Nahj al-Balaghah enriches its semantic depth and literary 

artistry. 

Keyword:  Nahj al-Balaghah, semantics, semantic relations, lexical texture, 

unique words, synonymy 

--------------------------------------------------------------------------- 

 

Extended Abstract 
Introduction 

Nahj al-Balaghah—second only to the Qur’an in prestige for many Arabic 

scholars—exhibits a density of meaning whose recovery depends on close 

attention to wording and context. This study focuses on a distinctive stylistic 

phenomenon in Imam ʿAli’s discourse: single-occurrence lexical choices within 

the semantic field of states and qualities. By “semantic field” we mean a network 

of words united by related referents and organized through relations such as 

synonymy, inclusion/hyponymy, part–whole, opposition, and incompatibility. 

The research problem is to explain why and how Imam ʿ Ali selects a unique item 

from among many near-synonyms in a given field and how that choice modifies 

meaning in its local context. The target set comprises ten items, each occurring 
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once in this field within Nahj al-Balaghah: al-shadkh, al-waqṣ, al-dafīq, al-fāshī, 

takshir (al-kashr), al-lajalaj, mutamarriġ, jadaḥa, buʿthirat, al-baqr, and naḥīf. 

Prior work has treated “unique” vocabulary in the field of nature; to our 

knowledge, there is no semantic-field study of unique items in the states/qualities 

domain. The guiding question is: Why and in what ways does Imam ʿAli favor 

these unique lexemes over their near-synonyms, and what does each selection 

accomplish semantically, pragmatically, and rhetorically? 

 

Methodology 

The study adopts a multi-step qualitative approach. (1) It defines "unique lexeme" 

operationally as a word that occurs once within the Nahj al-Balaghah corpus in 

the target semantic field of states/qualities. The initial inventory was assembled 

from concordance readings of sermons, letters, and aphorisms. (2) For each item, 

we reconstruct primary senses, derivatives, and figurative extensions using major 

lexica (e.g., al-Khalil, Ibn Manzur, al-Fayyumi, al-Raghib, al-Zabidi, al-Mu'jam 

al-Wasit). (3) We locate the item in its immediate clause, sentence, and genre 

context and map collocations, morphological patterning, and sound shape 

(phonotactics, rhyme, cadence). (4) We build a local synonym set from classical 

dictionaries and rhetorical commentaries, then contrast the focal item with its 

near-synonyms by denotation, connotation, selectional restrictions, and discourse 

fit. Special attention is given to hyponymy/inclusion (e.g., "horse" is a kind of 

"animal") and to constraints that block interchangeability in context. (5) We 

consult classical commentaries on Nahj al-Balaghah to cross-check semantic 

inferences and recover implied figurative readings (metaphor, metonymy, 

kinayah). (6) Finally, we synthesize findings to propose functional motives for 

each choice (precision of reference, rhetorical force, ethical evaluation, sonic 

patterning), and to generalize about Imam Ali's semantic craftsmanship. 

 

Results 

Imam Ali’s diction in Nahj al-Balaghah shows surgical precision in “force” and 

“rupture” fields. He chooses shadkh (cracking a hollow object) over generic 

kasr/hashm to evoke skulls at Badr and, by kinayah, intellectual emptiness. 

Likewise, waqs targets “neck-breaking,” completing the arc from “stretching 

necks” in presumption to a snapped claim—nuance kasr/qaṣr/shaqq cannot 

deliver. In unveiling falsehood, baqr (splitting a belly) paired with khāsira 

(“flank”) frames bāṭil as a beast to be eviscerated so the concealed ḥaqq can 

emerge—far more pointed than fatḥ, wasʿ, shaqq, or ṣadʿ. 

Where motion and appearance matter, the lexemes compress manner and scale. 

Dafiq names high-energy outpouring (not just “pour/run/decant”) and, on the faʿil 

pattern, functions adjectivally; its sonic pairing with fatiq for “rent air” binds 

cadence to meaning. Fashi marks praise as widely prevalent, not merely “visible” 

or “spread,” fitting a doxology that saturates creation. Kashr (baring teeth) 
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personifies the night’s yielding to dawn better than laughter-bound anqala, 

sharpening the hinge between epochs. 

For inner states, sound and sense align. Lajalaj iconically rattles—its repeated /l/ 

and /j/ enact oscillation—capturing wisdom shuttling in a hypocrite’s chest until 

expelled, where ḥaraka, qalaq/izʿaj, or episodic ikhtilaj fall short. Mutamarrigh 

(animal wallowing) rebukes Ziyad’s heedless luxury more pungently than neutral 

taqallub or broader tamakkaʿ. In the piety portrait, nahif threads moral economy 

without pejorative weakness or animal register, unlike qadif, shakht, damir, or 

hazil; it also meshes with the passage’s rhyme. 

Concrete domestic and eschatological scenes gain force from narrow lexemes. 

Jadaha (stir-mixing sawiq or milk with water) turns a “foul compact” into a tactile 

act—stirring, thickening—beyond broad khalata/mazaja or color-leaning 

mashaja. Buʿthirat fuses baʿatha (raising) and athara (stirring up) to stage divine 

upheaval of graves, where human nabasha or purely scattering bahthara would 

miss the resurrection charge. 

Across items, five patterns recur: micro-precision inside dense synonym zones 

(site, manner, degree); tight collocational fit with nearby cues and genre (aʿnaq 

→ waqs; doxology → fashi); built-in evaluative imagery (mutamarrigh, jadaha, 

baqr); sound patterning that carries meaning (dafiq/fatiq, the iterative phonetics 

of lajalaj, the emphatic ʿ in buʿthirat); and semantic inclusion whereby a single 

choice dominates part of its synonym set, compressing nuance into one word. 

 

Conclusion 

The single-occurrence lexemes in Nahj al-Balaghah’s field of states/qualities are 

not ornamental rarities but carefully targeted tools. Imam Ali’s selections are 

principled: each unique word delivers (1) heightened referential precision inside 

a crowded synonym zone, (2) collocational and genre-specific appropriateness, 

(3) rhetorical/ethical coloration suited to his argumentative aims, and (4) sonic 

form that supports memory and force. In many cases the chosen item functions 

as a semantic hypernym capturing several neighboring senses (e.g., dafiq) or as a 

pointed hyponym that activates a crucial facet (e.g., waqs at "necks"). Figurative 

operations (metaphor, kinayah, personification) frequently hinge on these 

choices, turning lexical nuance into moral and political leverage. The broader 

implication is methodological: synonymy in classical Arabic is rarely flat; 

distributional constraints, collocational affinities, and scalar meanings delimit 

interchangeability. For exegesis, legal-ethical inference, and stylistic criticism, 

attending to such "unique" selections prevents over-generalization and reveals 

how Imam Ali fuses semantics, rhetoric, and theology. This explains, in part, why 

Nahj al-Balaghah is repeatedly characterized as "above human speech and short 

of the divine": its diction is neither arbitrary nor merely eloquent - it is 

semantically engineered. 


